Introduction
The present paper furnishes brief comments on the paper by Prashant Pardeshi et al. and that by Masahiko Nose. It will not comment on the presentation by Martin Haspelmath. His presentation is not included in the present volume, but it is outlined in Kaoru Horie's contribution.
Comments on "Toward a Geotypology of EAT Expressions in

Languages of Asia: Visualizing Areal Patterns through WALS" by Prashant Pardeshi et al.
This paper nicely illustrates one of the many kinds of research that can be done by using cross-linguistic data. On the whole, the arguments presented in the paper seem sound.
I suggest that there is probably something psychological-and possibly universal or near-universal-that associates eating with receiving a strong impact. This explains the wide distribution of EAT expressions in Asia. It is, however, interesting to note that EAT expressions do not seem to occur in the Australian Aboriginal languages I have worked one, except that Jaru (cf. Tsunoda 1981)-and also possibly Wanyjirra-of * I am grateful to Joe Blythe for his stimulating discussions and for providing information on the words for 'emu' in several Australian Aboriginal languages. and Walmatjarri neighbour upon Jaru, while Murriny Patha and Wagiman are geographically distant from Jaru (and Wanyjirra). It is only Walmatjarri that is genetically and also structurally close to Jaru (and Wanyjirra), and it is seems unlikely that garnanganyja can be analysed as shown in (1), in Kija, Gooniyandi, Murriny Patha, or Wagiman.
If the etymology of these words for 'emu' is as proposed in (1), then this word must have diffused from Jaru (and Wanyjirra and possibly Walmatjarri) to the other languages, rather than the other way round. This scenario is possible, but there is no supporting evidence available.
Joe Blythe (p.c.) suggests that another possibility is that these words for 'emu' are onomatopoeic. However, he admits that he does not know
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what kind of noise emus make.
To sum up, the etymology of garnanganyja 'emu' as proposed in (1) is possible, but evidence for this is decidedly weak (Joe Blythe, p.c.).
I have never seen any mention of EAT Expressions in any grammar of Australian Aboriginal languages. This suggests that, in Australian
Aboriginal languages, EAT expressions do not occur or that at least they are uncommon. This in turn suggests that the existence of these expressions may be an areal feature. This is intriguing in view of the suggestion mentioned above that there is probably something psychological-and possibly universal or near-universal-that associates eating with receiving a strong impact.
Comments on "Diversity of cases: Using The World Atlas of Language Structures (WALS)" by Masahiko Nose
This paper, too, nicely illustrates one of the many kinds of research that can be done by using cross-linguistic data. On the whole, the arguments presented in the paper seem sound. I have just a few comments.
(a) Comment 1. This paper shows that, if a language has a large number of cases, then many of them are locative cases and adverbial cases. Now, on functional grounds there appears to be no reason to expect the existence of many local and adverbial cases to be associated with either prepositions or postpositions. This paper shows that the languages with more than ten cases do not have prepositions, but that they have postpositions. This result is unexpected and therefore interesting.
(b) Comment 2. Again on functional grounds, if a language has many local and adverbial cases, then that language will be expected not to have many adpositions. This paper shows that the languages with more than ten cases do not have prepositions at all. This is exactly as expected. But this paper also shows that the languages with more than ten cases have postpositions. My guess is that, although these languages tend to have postpositions, the number of their postpositions will not be large, since they have many locative cases and adverbial cases. 
Concluding remarks
A huge amount of data on human languages has been accumulated, one If we are just content with the content (!) of the currently available data for linguistics, there will be no further accumulation of the data. In view of this, I urge linguists NOT to be content with just being users of the currently available data. I urge them to become contributors to such a database. In particular, I urge them to describe languages that are hitherto undescribed or not described in suffi cient details. There are many languages that are waiting to be described. They are in the main endangered and bound to be lost to the humanity in the near future (Tsunoda 2005) .
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